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EN: Replace the sensor cap and iButton® at the same time. The iButton®
updates the probe calibration for the new sensor cap.

NOTICE! Do not rub the probe lens or use abrasive cleaners or damage to the
probe lens will occur. Do not use alcohol or other organic solvents to clean the
black face of the sensor cap.

DE: Tauschen Sie die Sensorschutzkappe und den iButton® gleichzeitig aus. Durch
den iButton™ wird die Sondenkalibrierung fiir die neue Sensorschutzkappe
aktualisiert.

ACHTUNG! Reiben Sie nicht am Sondenfenster und verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel, da dies zu Beschadigungen am Sondenfenster fiihren
kann. Die schwarze Seite der Sensorschutzkappe darf nicht mit Alkohol oder anderen
organischen Lésungsmitteln gereinigt werden.

IT: Sostguire il cappuccio del sensore e IButton® contemporaneamente.
L'iButton™ aggiorna la taratura della sonda per il nuovo cappuccio del sensore.

AVVISO! Per evitare di danneggiare la lente della sonda, non strofinarla né
utilizzare detergenti abrasivi. Non usare alcool o altri solventi organici per pulire la
parte nera del cappuccio del sensore.

FR: Remplacez le capuchon de capteur et IButton® en méme temps. L'iButton® met
a jour I'étalonnage de la sonde pour le nouveau capuchon de capteur.

AVIS! Ne frottez pas la lentille de la sonde et n'utilisez pas de nettoyants abrasifs
sous peine d'endommager la lentille de la sonde. N'utilisez pas d'alcool ou d'autres
dissolvants organiques pour nettoyer la face noire du bouchon de capteur.

ES: Sust|tuya siempre la tapa del sensor y el iButton® al mismo tiempo. El
iButton® actualiza la calibracion de la sonda para la nueva tapa del sensor.

AVISO! No frote la lente de la sonda ni utilice limpiadores abrasivos, ya que
podria dafiarla. No use alcohol ni disolventes organicos para limpiar la superficie
negra de la tapa del sensor.

PT-BR: Substitua a tampa do sensor e o iButton® a0 mesmo tempo. O
iButton® atualiza a calibragédo da sonda para a nova tampa do sensor.

AVISO! Néo esfregue a lente da sonda nem use produtos de limpeza
abrasivos, pois isso podera danifica-la. Nao utilize alcool ou outros solventes
organicos para limpar a parte superior da tampa do sensor.

PT-PT: Substitua a tampa do sensor e o iButton® em simultaneo. O iButton®
atualiza a calibragéo da sonda para a nova tampa do sensor.

ATENGAO! N&o esfregue a lente da sonda nem utilize produtos de limpeza
abrasivos ou, caso contrario, pode danificar a lente da sonda. Nao utilize alcool ou
outros solventes organicos para limpar a superficie superior da tampa do sensor.
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CS: Vicko sondy a iButton® nasazujte soucasné. iButton® aktualizuje kalibraci
sondy pro nové viéko.

UPOZORNENI! Negkrabejte &otku sondy a nepouzivejte abrazivni &istici
prostfedky, protoZe by mohlo dojit k jejimu poskozeni. K ¢isténi cerného
povrchu vi¢ka sondy nepouzivejte alkohol nebo organicka rozpoustédla.

NL: Vervang de sensordop en iButton® tegelijkertijd. De iButton® update de
sensorkalibratie voor de nieuwe sensordop.

LET OP! Wrijf niet over de sensorlens en gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen, anders kan de sensorlens beschadigd raken. Gebruik geen
alcohol of andere organische oplosmiddelen om de zwarte voorkant van de
sensordop te reinigen.

DA: Udskift sensorhzetten og iButton® pa samme tid. iButton® opdaterer
sondekalibreringen for den nye sensorhzette.

BEMARKNING! Undlad at gnide pa sondens linse, og brug ikke
renggringsmidler med slibemiddel, da det kan beskadige sondens linse. Benyt
ikke alkohol eller andre organiske oplasningsmidler til rengering af overfladen
pa sensorhaetten.

PL: Nasadke czujnika i iButton® nalezy wymienia¢ jednoczes$nie. iButton®
aktualizuje kalibracje sondy dla nowej nasadki czujnika.

POWIADOMIENIE! Nie przeciera¢ soczewki sondy ani nie stosowac¢ $ciernych
Srodkéw czyszczacych, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie soczewki
sondy. Do czyszczenia gérnej czesci nasadki czujnika nie nalezy uzywac alkoholu
ani innych rozpuszczalnikéw organicznych.

SV-SE: Byt alltid ut givarlocket och iButton® samtidigt. iButton® uppdaterar
probkalibreringen for det nya givarlocket.

ANMARKNING:! Gnugga inte problinsen, anvénd inte slipande
rengoringsmedel da skada pa problinsen kan uppsta. Anvand inte alkohol eller
andra organiska I6sningsmedel for att rengdra den svarta ytan pa givarlocket.

Fl: Vaihda anturin mittapaé ja iButton® samaan aikaan. iButton® péivittaa
anturin kalibroinnin uutta anturin mittapaata varten.

HUOMAUTUS! Al hankaa anturin linssia tai kayté hankaavia puhdistusaineita,
sillé anturin linssi voi vahingoittua. Ala kayta anturin mittapaan mustan pinnan
puhdistamiseen alkoholia tai muita orgaanisia liuottimia.
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BG: CwmensiTe kanaukata Ha ceHsopa 1 iButton™ egHoBpemeHHo. iButton
aKTyanuavpa kanubpaumusita Ha CoHaaTa 3a HoBaTa Karadka Ha ceHsopa.




3abenexka! He TbpkaiTe newiata Ha coHaaTa U He u3nonssante abpasueHn
NOYNCTBALLYM NpenapaTh — B NPOTUBEH CIyyalt Lie Bb3HUKHE NOBpeaa Ha nellata Ha
coHfaTa. He usnonssaite CnvpT Unv Apyrv OpraHUYHU pasTBopuTenu, 3a aa
noyncTeaTe YepHaTa CTpaHa Ha Kanadkata Ha CeHsopa.

HU: Mindig egyszerre cserélje ki az érzékelésapkat és az iButton® gombot. Az
iButton® az U] érzékelésapkanak megfeleléen frissiti a szonda kalibraciéjat.

MEGJEGYZES! Ne dorzsolje a szondalencsét surol6 hatasu tisztitdszerekkel,
maskilénben a szondalencse karosodhat. Ne hasznaljon alkoholt vagy mas
szerves oldoszert az érzékel6sapka fekete fellletének tisztitasahoz.
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RO: Inlocuiti capacul senzorului si butonul iButton™ in acelasi timp. Butonul
iButton™ actualizeaza calibrarea sondei pentru noul capac al senzorului.

NOTA! Nu frecati obiectivul sondei si nu utilizati agenti de curatare abrazivi
deoarece obiectivul sondei va fi deteriorat. Nu utilizati alcool sau alti solventi
organici pentru a curata partea neagra a capacul senzorului.

LT: Jutiklio dangtelj ir ,iButton®™ pakeiskite tuo paciu metu. ,iButton® atnaujina
nauijo jutiklio dangtelio zondo kalibravima.

PASTABA! Netrinkite zondo objektyvo ir nenaudokite abrazyviniy valikliy, nes
galite pazeisti zondo objektyva. Juodam jutiklio dangtelio pavirSiui valyti
nenaudokite alkoholio ar kity organiniy tirpikliy.

RU: 3amensiite konnadok garuvka v iButton® opHoBpemeHHo. KHorka iButton®
oBHoBNSET KanMBpoBKy AaTymKa ANS HOBOTO Konnayka gartyvka.

YBEOOMITEHUE! He TpuTe nuH3y fatyunka, He UCnonb3yinTe abpasunBHble YuCTALLME
CpeAacTBa, Tak kak 3TO MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMUIO NH3bI AaTuunka. He
vcnonb3yiTe CNMPT UMK Apyrue opraHuyeckue pacTBOPUTENM AS1 O4UCTKU YEPHON
NOBEPXHOCTU KoNMnayka Aatyuka.

TR: Sensor basgligini ve iButton® cihazini ayni anda degistirin. iButton®, yeni
sensor basligi icin prob kalibrasyonunu giinceller.

BILGI! Prob lensini ovalamayin veya asindirici temizlik maddelerini
kullanmayin; aksi takdirde prob lensinde hasar meydana gelebilir. Sensor
bashginin Ust yuzeyini (siyah taraf) temizlemek igin alkol veya diger organik
solventleri kullanmayin.

SK: Nasadte kryt snimaca a iButton® sucasne. iButton® aktualizuje kalibraciu
sondy pre novy uzaver senzora.

POZNAMKA! Nedrhnite $o$ovku sondy ani nepouzivajte abrazivne Gistiace
prostriedky, pretoze by do$lo k poskodeniu SoSovky sondy. Na Cistenie iernej
plochy krytu snimac¢a nepouzivajte alkohol ani iné organické rozpustadia.

SL: Ob zamenjavi pokrovcka senzorja zamenjajte tudi gumb iButton®. Gumb
iButton™ posodobi umerjanje sonde za nov pokrovéek senzorja.

OPOMBA! Lece sonde ne drgnite in ne uporabljajte grobih Cistil, da je ne
poskodujete. Za CiS¢enje ¢rne strani pokrovcka senzorja ne uporabljajte
alkohola ali drugih organskih topil.

HR: Kapicu senzora i gumb iButton™ zamijenite u isto vrijeme. Gumb iButton®
sluzi za azuriranje kalibracije sonde za novu kapicu senzora.

OBAVIJEST! Nemoijte trljati lecu sonde ili upotrebljavati abrazivna sredstva za
CiS¢enje jer biste u mogli uzrokovati oSteé¢enja na leci sonde. Ne koristite
alkohol ili druga organska otapala za ¢iS¢enje crne strane pokrova senzora.

EL: Mpémel va avTikaBIoTATE TO KOTIAKI TOU aloBNTAPA Kal TO iButton® Tautéxpova.
Me 710 iButton™ evnuepwvetal n Babpovéunon aigbnTipa yia T0 VEO KOTTAKI
aigbnTipa.

EIAOMOIHZH! Mnv T1piBeTe TOV @aKS aIgONTAPA KAl PNV XPNOIKOTIOIEITE AEIVTIKA
KkaBapioTikd. AlagopeTikd Ba TTpokUwel BAGRN aTov @akd Tou alodnTrpa. Mnv
xpnoipotroigite aAkodAn fj dAAoug opyavikoUg dIaAUTEG yia va kaBapioeTe Tn padpn
6yn oTo KaTTéKI Tou aIodNnTrPa.

ET: Vahetage anduri kork ja iButton® alati korraga. iButton® uuendab anduri
kalibratsiooni uue anduri korgi jaoks.

TEADE! Arge hédruge anduri laétse ega kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid,
et véltida anduri objektiivi kahjustamist. Arge kasutage anduri korgi musta pinna
puhastamiseks alkoholi ega teisi orgaanilisi lahusteid.
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MK: 3ameHeTe ro kanayeTo Ha ceH30poT U iButton™ uctoBpemeHo. iButton™ ja
axypupa kanubpauujata Ha coHAaTa 3a HOBOTO kanaye Ha CEeH30poT.

3ABEJIELLKA! HemojTe aa ja TpueTe nekarta Ha coHaaTa HUTY Ja KOpucTute
abpasnBHM cpeacTBa 3a YMCTeke 3a Ja He A0jAe A0 Hej3nHO owTeTyBake. He
KOPUCTETE arnkoxos Unu Apyry OpraHcky pacTBOpyBayn 3a YUCTEHE Ha LipHaTa
ropHa noBpLUMHA Of, Kana4yeTo Ha CeH30pOT.













EN: Make sure that the cover of the pressure sensor module is fully seated to
keep out water or damage to the probe may occur.

If the "O2 Sensor 0 days remaining" message continues to show on the meter,
disconnect the probe from the meter. Install the iButton™ in the pressure sensor
module. Connect the probe to the meter. When "mg/L" shows on the display,
remove the iButton®. Set the correct date and time on the meter.

If the calibration status indicator shows the ? icon, calibrate the sensor with the
User Cal - 100% method.

iButton is a registered trademark of Maxim Integrated Products, Inc.

DE: Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung des Drucksensormoduls richtig sitzt, um
Wasser abzuhalten, da es ansonsten zu Beschadigungen an der Sonde kommen
kann.

Wenn die Meldung ,,02 Sensor: 0 Tage verbleiben* weiterhin auf dem Messgerat
angezeigt wird, trennen Sie die Sonde vom Messgeréat. Setzen Sie den neuen
iButton™ in das Drucksensormodul ein. SchlieBen Sie die Sonde an das Messgerat
an. Wenn ,mg/L" auf dem Display angezeigt wird, entfernen Sie den iButton®. Stellen
Sie Datum und Zeit am Messgerat korrekt ein.

Wenn die Kalibrierungsstatusanzeige das ?-Symbol anzeigt, kalibrieren Sie den
Sensor mit der Methode ,Benutzerkalibrierung - 100 %*.

iButton ist eine eingetragene Marke von Maxim Integrated Products, Inc.

IT: Assicurarsi che il coperchio del modulo del sensore di pressione sia
completamente in sede per evitare che infiltrazioni d'acqua possano danneggiarlo.

Se il messaggio "sensore O2 0 giorni rimanenti" continua a essere visualizzato sul
misuratore, scollegare la sonda dal misuratore. Installare il nuovo iButton™ nel
modulo del sensore di pressione. Collegare la sonda al misuratore. Quando sul
display viene visualizzato "mg/L", rimuovere I'iButton®. Impostare correttamente
data e ora.

Se l'indicatore di stato della taratura visualizza l'icona ?, eseguire la taratura del
sensore con il metodo Cal. Utente - 100%.

iButton & un marchio registrato di Maxim Integrated Products, Inc.

FR: Assurez-vous que le couvercle du module de capteur de pression est bien en
place afin d'éviter toute infiltration d'eau, sous peine d'endommager la sonde.

Si le message « 02 Sensor 0 days remaining » (Capteur O2 0 jour restant) continue
a s'afficher sur I'appareil de mesure, débranchez la sonde de I'appareil. Installez
I'iButton™ dans le module de capteur de pression. Branchez Ia sonde sur |'appareil de
mesure. Lorsque « mg/L » s'affiche a I'écran, retirez IiButton®. Réglez la date et
I'heure sur l'appareil.

Si l'indicateur d'état d'étalonnage affiche I'icone ?, étalonnez le capteur a l'aide de la
méthode Etal. utilisateur - 100 %.

iButton est une marque déposée de Maxim Integrated Products, Inc.

ES: Asegurese de que la tapa del modulo del sensor de presion esté bien
colocada para evitar que entre agua o se dafie la sonda.

Si el mensaje que indica que quedan 0 dias del sensor de 02 S|gue apareciendo
en el medidor, desconecte la sonda del medidor. Instale el iButton® en el médulo
del sensor de presion. Conecte la sonda al medidor. Cuando aparezca "mg/L" en
la pantalla, extraiga el iButton". Ajuste la fecha y hora correctas en el medidor.

Si el indicador de estado de calibracion muestra el signo ?, calibre el sensor con
el método Calibracién de usuario: 100%.

iButton es una marca registrada de Maxim Integrated Products, Inc.

PT-BR: Certifique-se de que a tampa do modulo do sensor de pressao esteja
totalmente encaixada para evitar a entrada de agua ou podem danos a sonda.

Se a mensagem "O2 Sensor 0 days remaining” ("Sensor de O2 0 dias
restantes") continuar aparecendo, desconecte a sonda do medidor. Instale o
iButton™ no médulo do sensor de pressdo. Conecte a sonda ao medidor.
Quando "mg/L" aparecer no visor, remova o iButton . Configure a data e a
hora corretas no medidor.

Se o indicador de status de calibragéo exibir o icone, calibre o sensor com o
método Calibragdo do usuario - 100%.

iButton € uma marca comercial registrada da Maxim Integrated Products, Inc.

PT-PT: Certifique-se de que a cobertura do modulo de sensor de pressdo esta
bem inserida para evitar a entrada de agua ou, caso contrario, poderdo ocorrer
danos na sonda.

Se o medidor continuar a apresentar a mensagem "O2 Sensor 0 Days remaining"
(0 dias restantes do sensor de O2), desligue a sonda do medidor. Instale o
iButton® no médulo de sensor de presséo. L@gue a sonda ao medidor. Quando o
display apresentar "mg/L", remova o iButton". Defina a data e hora corretas no
medidor.

Se o indicador do estado de calibragdo apresentar o icone ? , calibre o sensor
com o método Calib utilizador - 100%.

iButton € uma marca comercial registada da Maxim Integrated Products, Inc.
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CS: Kryt modulu tlakové sondy musi byt pevné nasazen, aby chranil pied
vodou a naslednym poskozenim sondy.

Pokud se na méfidle neustale zobrazuje zprava ,02 Sensor 0 days remaining*

(Sondé 02 zbyva 0 dni), odpojte sondu od méfidla. Instalujte iButton™ na modul
tlakové sondy PFipojte sondu k pfistroji. Kdyz displej zobrazi ,mg/L", odstrarite

iButton®. Nastavte spravné datum a ¢as na méfidle.

Pokud indikatoru stavu kalibrace ukazuje ikonu ? , kalibrujte sondu metodou
uzivatelské kalibrace User Cal - 100%.

iButton je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Maxim Integrated
Products, Inc.

NL: Zorg ervoor dat het deksel van de druksensormodule goed op zijn plaats
zit om water buiten te houden, anders kan de sensor beschadigd raken.

Als het bericht "O2 Sensor 0 days remaining" (O2-sensor 0 dagen resterend)
op de meter blijft verschijnen, koppelt u de sensor los van de meter. Breng de
iButton® aan in de druksensormodule. Sluit de sensor aan op de meter.
WAnNneer "mg/L" op het display wordt weergegeven, verwijdert u de iButton®.
Stel de juiste datum en tijd in op de meter.

Als de kalibratiestatusindicator het pictogram ? weergeeft, kalibreert u de
sensor met User Cal - 100%-methode.

iButton® is een gedeponeerd handelsmerk van Maxim Integrated Products, Inc.

DA: Sorg for, at deekslet til tryksensormodulet er placeret korrekt for at holde
vand ude, da der ellers kan opsta skader pa sonden.

Hvis meddelelsen "O2-sensor 0 dage tllbage fortsat vises pa maleren, skal du
frakoble sonden fra maleren. Installer iButton® tryksensormodulet Slut sonden
til maleren. Nar "mg/L" vises i displayet, skal du fijerne iButton® Indstil korrekt
dato og klokkesleet i maleren.

Hvis statusindikatoren for kalibrering viser ikonet ? skal du kalibrere sensoren
med metoden User Cal - 100%.

iButton er et registreret varemeerke tilhgrende Maxim Integrated Products, Inc.




PL: Nalezy upewnic sie, ze ostona modutu czujnika ci$nienia jest prawidtowo
zamocowana, aby zapobiec przedostaniu si¢ wody i uszkodzeniu sondy.

Jesli komunikat ,Czujnik O2 — pozostato 0 dni” bedzie nadal wyswietlat sie

na mierniku, nalezy odtgczy¢ sonde od miernika. Zamontowaé iButton® w module
czujnika ci$nienia. Podtaczy¢ sonde do miernika. Gdy na ekranie wyswietli sie
,mg/L”, wyjg¢ iButton™. Ustawi¢ w mierniku poprawng date i godzing.

Jesli wskaznik stanu kalibracji wyswietla ikone ?, nalezy skalibrowa¢ czujnik
za pomocg metody ,Kalibracja uzytkownika - 100%”".

iButton jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Maxim Integrated Products,
Inc.

SV-SE: Se till att locket till tryckgivarmodulen sitter ordentligt sa att vatten inte
kan komma i kontakt med proben da skada kan uppsta.

Om meddelandet "O2 Sensor 0 days remaining" (O2-givare 0 dagar aterstar)
fortsatter att visas pa mataren kopplar du bort proben fran mataren. Installera
iButton® i tryckgivarmodulen. Anslut proben till mataren. Nar "mg/L" visas pa

displayen tar du bort iButton®. Stall in korrekt datum och tid pa mataren.

Om indikatorn for kalibreringsstatus visar ikonen ? Kalibrerar du givaren med
metoden User Cal - 100% (Anvandar-Kal. - 100 %).

iButton ar ett registrerat varumarke som tillhér Maxim Integrated Products, Inc.

Fl: Varmista, ettd paineanturimoduulin kansi on kunnolla paikallaan eika vesi
paase sisaan, silla se voi vahingoittaa anturia.

Jos mittarin naytdssa nakyy jatkuvasti viesti "O2 Sensor 0 days remaining” (O2-
anturi, 0 paivaa jaljelld), irrota anturi mittarista. Asenna iButton
paineanturimoduuliin. Liitd anturi mittariin. Kun naytdssa nakyy "mg/L”, poista
iButton®. Maarita mittariin oikea paivamaara ja kellonaika.

Jos kalibroinnin tilan iimaisimessa nakyy ? -kuvake, kalibroi anturi User Cal -
100% -menetelmaa kayttaen.

iButton on Maxim Integrated Products, Inc:n rekisterdity tavaramerkki.

BG: Yeeperte ce, ye kanaka Ha MoZyna Ha CeH30pa 3a HansraHe e U3usno
nocTaseH, 3a fa Ce Noaabpka BoAaTa M3BbH MOAyra — B MPOTUBEH Criyyail MoXe Aa
Bb3HWKHE NoBpeaa Ha coHaaTa.

Axko cbobLyeHneTo ,02 Sensor 0 days remaining” (0 ocTaBaluy AHW Ha ceH3opa 3a
02) npoabixaBa Aa ce nokasea Ha U3MepBaTenHus ypes, paskavete coHaaTta ot
namepsatenHus yped. MHctanupaiite iButton™ B Mogyna Ha ceHsopa 3a HansiraHe.
CebpxeTe coHaaTa KbM 13MepBaTenHus ypea. Korato Ha gucnnes ce nokaxe
,mg/L", otcTpaHeTe iButton . HacTponTte npaBunHWTe aata v Yyac Ha uamepBaTenHus
ypea.

AKO MHOMKaTOPBT 3a cTaTyca Ha kanubpauus nokassa ukoHaTa ?, kanubpupaiTe
ceH3opa ¢ MeToAa 3a noTpebutencka kanubpauus — 100%.

iButton e pernctpupaHna Tbproecka mapka Ha Maxim Integrated Products, Inc.

HU: A viz kivll tartasa érdekében ligyeljen ra, hogy a nyomasérzékelé modul
burkolata megfeleléen illeszkedjen, maskuldnben karosodhat a szonda.

Ha folyamatosan az ,02 Sensor 0 days remaining” (O2-érzékeld, 0 nap
maradt) Uzenet lathaté a mérémdiszeren, vélassza le a szondat a
mérémuiszerrél. Szerelje be az iButton gombot a nyomasérzékelé modulba.
Csatlakoztassa a szondat a mérémiszerhez. Ha a ,mg/L” felirat Iathat6 a
kijelzén, tavolitsa el az iButton® gombot. Allitsa be a helyes datumot és idét a
mérémiszeren.

Ha a kalibraciés allapot visszajelzéjén a ? ikon lathato, kalibralja az érzékelét a
Felhasznaloi kal. - 100% eljarassal.

Az iButton a Maxim Integrated Products, Inc. bejegyzett védjegye.

RO: Asigurati-va ca capacul modulului senzorului de presiune este complet
etansat pentru a impiedica patrunderea apei sau deteriorarea sondei.

Daca mesajul ,Senzor O2 0 zile ramase” continua sa apara pe contor,
deconectati sonda de la aparatul de masura. Instalati butonul iButton® in
modulul senzorului de presiune. Conectati sonda la aparatul de masura. Cand
pe afisaj apare ,mg/I’, demontati butonul iButton®. Setatj data si ora corecte in
aparatul de masura.

Daca indicatorul de stare a calibrarii afiseaza pictograma ?, calibrati senzorul
folosind metoda Cal Utilizator - 100%.

iButton este o marca comerciala inregistrata a Maxim Integrated Products, Inc.

LT: Norédami uztikrinti, kad nepatekty vandens ir zondas nebuty pazZeistas,
patikrinkite, ar slégio jutiklio modulio dangtelis yra uzdétas iki galo.

Jei skaitiklyje ir toliau rodomas pranesimas ,02 Sensor 0 days remainin%“
(02 jutiklis, liko 0 dieny), atjunkite zondg nuo matuoklio. Jdiekite ,iButton
mygtukg slégio jutiklio modulyje. Pri!@unkite zondg prie matuoklio. Kai ekrane
bus rodoma ,mg/I*, iSimkite ,iButton™. Matavimo prietaise teisingai nustatykite
datg ir laika.

Jei kalibravimo blsenos indikatoriuje rodoma ? piktograma, sukalibruokite jutiklj
pagal ,User Cal - 100%" (naudotojo kalibravimas — 100 %) metoda.

LiButton® yra registruotas ,Maxim Integrated Products, Inc.” prekés Zenklas.

RU: Y6eaurecs, YTO Kpbillka MOAYNS AaTyvka AaBnNeHNs NONHOCTLIO BCTana Ha
MeCTO 1 He AonyckaeT nonagaHusa BoAbl, B NPOTUBHOM Crlydae BO3MOXHO
noBpexaeHwe gatyuka.

Ecnu Ha gucnnee nameputenbHoro npubopa npoaorkaeT oTobpaxaTbest
coobLueHne "O2 Sensor 0 days remaining” (datunk O2: octanock 0 gHewt),
OTCOeAMHUTE JaTyuK OT U3MepuTensHoro npubopa. YcraHoBuTe iButton® B Mozaynb
faTuvka aasneHust. MoaknioymnTe JaTYMK K U3mepuTenbHoMy npubopy. Koraa Ha
auvcnnee otobpasutcs "mg/L" (Mr/n), nasnekute iButton®. YcraHosuTe Ha
13MepuTernbHOM npubope nNpasusibHbIE JaTy U BpeMsi.

Ecnun Ha uHaukaTope COCTOSIHWS KannBpPOBKY OTOBpaXxaeTcs 3HAYOK ?, BbIMOMHUTE
KannbpoBKy AaTyuka c nomoLlpio metoga User Cal - 100%.

IButton siBnsieTca 3aperncTpMpoBaHHbIM TOBapHbIM 3HAKOM kKomnaHum Maxim
Integrated Products, Inc.

TR: Su girmesini 6nlemek igin basing sensori modiliniin kapaginin tam
olarak oturdugundan emin olun; aksi takdirde prob hasar gorebilir.

Olglim cihazinda "02 Sensor 0 days remaining" (02 Sensbrii, 0 giin kaldi)
mesaji goérintilenmeye devam ederse probu 6l¢lim cihazindan ¢ikarin. Basing
sensord modiliine iButton™ cihazini takin. Probu 6lgiim cihazina baglayin.
Ekranda "mg/L" mesaji goriintiilendiginde iButton™ cihazini gikarin. Olgiim
cihazini dogru tarih ve saati gosterecek sekilde ayarlayin.

Kalibrasyon durumu géstergesinde "?" simgesi gorlintileniyorsa senséri User
Cal - 100% (Kullanici Kalibrasyonu - %100) yontemiyle kalibre edin.

iButton, Maxim Integrated Products, Inc. sirketinin tescilli ticari markasidir.

SK: Uistite sa, Ze kryt modulu tlakového snimaca je Uplne nasadeny, aby sa
do neho nedostala voda, inak by mohlo dbjst k poSkodeniu sondy.

Ak sa na glukomeri nadalej zobrazuje sprava ,Senzor O2 0 zostavajucich dni*,
odpojte sondu od glukomera. Nainstalujte iButton® do modulu snimaca tlaku.
Pripojte sondu k meraciemu pristroju. Ked sa na displeji zobrazi ,mg/L",
vyberte iButton®. Na glukomeri nastavte spravny datum a ¢as.

Ak indikator stavu kalibracie zobrazuje ? nakalibrujte senzor pomocou metédy
User Cal - 100%.

iButton je registrovanou ochrannou znamkou spoloénosti Maxim Integrated
Products, Inc.

SL: PrepriGajte se, da je pokrov modula senzorja tlaka do konca nameséen, da
vanj ne zaide voda, ki lahko poskoduje izdelek.

Ce se na merilniku $e naprej prikazuje sporogilo "O2 Sensor 0 days remaining"
(Preostaja 0 dni za senzor 02@), sondo odklopite z merilnika. V modul senzorja
tlaka namestite gumb iButton . Sondo prikljucite na merilnik. Ko se na zaslonu
prikaze "mg/L", gumb iButton"~ odstranite. Na merilniku nastavite pravilen
datum in ¢as.

Ce indikator stanja umerjanja prikazuje ikono ?, umerite senzor z metodo "User
Cal - 100%" (Uporabnisko umerjanje - 100 %).

iButton je registrirana blagovna znamka podjetja Maxim Integrated Products,
Inc.

HR: Pobrinite se da je poklopac modula tlatnog senzora u potpunosti sjeo
kako biste sprijecili prodor vode jer to moze uzrokovati otecenja sonde.

Ako je poruka ,02 Sensor 0 days remaining” (Senzor O2 0 preostalih dana) i

dalje vidljiva na mjeracu, odvojite sondu od mjera¢a. Ugradite gumb iButton® u
modul tlaénog senzora. Priklju€ite sondu na mjera¢. Ako je na zaslonu vidljivo
,mg/L” uklonite gumb iButton®. Na mjeracu postavite ispravni datum i vrijeme.

Ako je na indikatoru statusa kalibracije vidljiva ikona ?, kalibrirajte senzor s
pomoc¢u metode User Cal - 100%.

iButton je registrirani zastitni znak tvrtke Maxim Integrated Products, Inc.

EL: BeBaiwbeite 611 T0 KAAUPpA TG HOVABAG aIoBNTAPA TTiEaNG £XEl €BPATTET
TTAPWG WOTE VA PNV ETTITPETTEI TNV €10p0N VEPOU. AIGQPOPETIKA EVOEXETAI VO TTPOKUWYEI
BAGBN Tou aloBNnTAPA.

Edv ouveyilel va epgaviletal To privupa "O2 Sensor 0 days remaining” (AioOntripag
02 amopévouv 0 nuépeg) oTov usT(gr]Tr’], aTToouvd£aTe Tov aIoONTAPA aTTd Tov
perpnT. EykaraotrioTe 10 iButton™ otn povdda aioBntrpa trieong. uvdEoTe Tov
UIOGI’]T@)G atov petpnTh. OTav ep@avioTei 1o "mg/L" otnv 086vn, apaipéaTe TO
iButton ™. PuBuioTe Tn 0woTr nUEPOUNVia Kal Wpa oTov JETPNTH.

Edv oTov deiktn KatdoTaong Babuovounong epgavigetal To ikovidio ?,
BaBuovouroTe Tov aloBnTipa e TN péBodo User Cal - 100% (Babuov. xproTn -
100%).

To iButton gival ofjpa katateBév Tng Maxim Integrated Products, Inc.

ET: Veenduge, et réhuanduri mooduli kate oleks korralikult paigas, et kaitsta andurit
vee vdi kahjustuste eest.

Kui mé&éturile ilmub pidevalt teade , 02 andur 0 paeva jaanud*, thendage andur
mdbturi kiiljest lahti. Paigaldage iButton™ réhuanduri moodulisse. Uhendage sond
modturiga. Kui naidikule kuvatakse ,mg/L“, eemaldage iButton®. Seadke maaturil dige
kuupéev ja kellaaeg.




Kui kalibratsiooni oleku naidik néitab ikooni ?, kalibreerige andur meetodiga User Cal
-100%.

iButton on ettevdtte Maxim Integrated Products, Inc. registreeritud kaubamark.

AR: 8 il a5 Y) 5 elall et aidd 4380 8 Ll haiall jefiise 5aa g elhe ) jiiu) e S
Lasall

= .

Alls y < yaiul 13 "O2 Sensor 0 days remaining” (e 02¢ e sedall (8 (2l 0 i
) Gl Slen Go ) Juailh il Slen iBUMON® diom sy o8 Jabal) afivss san g b
ek e Gl Sl Jaadl) "mg/L" (A1 48 ASLE e (e iButton®, gl (st
ol Slea o Cpmaniall i,

Ay ph aladiuly el B ey 8 6§ Jay (e b el Alls i30S 1Y User Cal - 100%
(100 - pasivuall 5 2a%).

iButton 4S il dlsus 4, 5la3 Aadle 4 Maxim Integrated Products, Inc.

MK: 3a ga He gojae [0 owTeTyBake Ha CoHAaTa, NpoBepeTe Aarnu Kanakot
32 MOZYJIOT Ha CEH30POT 3a MPUTMCOK € LIeSNIOCHO NOCTaBeH 3a 3alTuTa og
HaBnerysame Ha Boga.

Ako nopakara ,npeoctaHyBaaTt 0 AeHOBM 3a ceH30poT 3a O2" npogomku ga ce
npukaxysa Ha MepaqoT, uckny4ere ja coHpaTa op Mepayor. NocTaseTe ro
iButton™ BO MoaynoT Ha CeH30poT 3a Nputucok. lNosp3aeTe ja coHaaTa co
MepayoT. Kora Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,mg/L", oTcTpaHeTe ro iButton®.
[MocTaBeTe ro TOYHMOT AATyM 1 BpeMe Ha MepayoT.

AKO MHOMKATOPOT 3a CTaTyc Ha kanubpauuja ja npukaxysa nkoHaTa ?,
KannbpupajTe ro ceHaopoT co MmeTogoT User Cal - 100%.

iButton e peructpupaxa 3awTuTHa o3Haka Ha Maxim Integrated Products, Inc.




~

=

X

Manufacturer

Do one of these

supplied parts options Look Wait Use fingers only Do not touch
DE Vom Hersteller _Fiibren Sie eine Anschauen Warten Nur Finger Nicht beriihren
bereitgestellte Teile | dieser Optionen aus verwenden
T Parti fornite dal Eseguire una d.' Osservare Attendere Utilizzare solo le dita Non toccare
produttore queste opzioni
FR Piéces fournles parle | Choisir | une de ces Regarder Patienter Utiliser unlquement Ne pas toucher
fabricant options les doigts
ES Piezas suministradas | Realice una de estas
por el fabricante opciones Observe Espere Use solo los dedos No tocar
PT-BR Pecas fonjemdas Faca uma destas Olhe Espere Use apenas os NZo toque
pelo fabricante opcdes dedos
PT-PT Pecgas forr_lemdas Seguir uma destas Observar Aguardar Utilizar apenas os Nio tocar
pelo fabricante opgdes dedos
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CS D|Iy dodané Pfovedte J%dnu ) Podivejte se Cekejte Pouzivejte pouze Nedotykejte se jej
vyrobcem z téchto moznosti prsty
NL Door fabrikant )
verstrekte Doe een van deze Kijk Wacht Gebr.wk alleen Niet aanraken
opties vingers
onderdelen
DA Producent leverede Veelg en af disse Se Vent Brug kun fingrene Ma ikke bereres
dele muligheder
PL Czesci dostarczone | Wykonaj jedng z tych . . . . . . )
przez producenta opGji Obserwuj Czekaj Uzywaj tylko palcow Nie dotykaé
SV-SE Fréq_t!llverkaren Folj ett av fo‘IJande Titta Vinta Anva_nd endast Vidrér inte
medféljande delar alternativ fingrar
Fl Valmistajan Tee jokin T . P
toimittamat osat vaihtoehdoista Katso Odota Kéyta vain sormia Ala kosketa
BG MpepocTaBeHn ot N
M3BbplueTe egHa oT o o M3nonaBarite camo -
npou3soauTens mepaiite W3avakaiite He pokocsaiite
Te3n onuuu npbCTU
Yyactn
HU Gyarto biztositotta Végezze el ezen . - Csak az ujjait -
alkatrészek opciok egyikét Néz Varjon hasznalja Ne érintse meg
RO Piese furnlgate de Executatf una dmtre Priviti Asteptati Folositi doar degetele Nu atingeti
producator aceste optiuni
LT Gamintojo tiekiamos At_Ilklte ku_rj nors Fidrekite Palaukite Nauqultg’;s tik Nelieskite
dalys vieng veiksma pirStais
RU Hetanu,
nocraBnsiemMble BuiGepuTe oauH ns CmoTtpute XKaownte Tonkxo npu nomouw He npukacatbcst
BapuaHToB nanbLes
npoussoamTenem
TR S Yalnizca
Ur?t'c' tarafindan Bu_ge_c,eneklerden Bakin Bekleyin parmaklarinizi Dokunmayin
saglanan pargalar birini uygulayin
kullanin
SK Dle]y dodané V){konajte e dnu'z Pozrite si Cakaijte Pouzivajte iba prsty Nedotykajte sa ho
vyrobcom tychto moznosti
SL Deli, klljlh (_10bavlja Izbentg eno od Glejte Pocakajte Uporabljajte samo Ne dotikajte se
proizvajalec moznosti prste
HR Dijelovi koje o
isporucuje Odqberlte Jegnu o_d Pogledajte Pricekajte Koristite samo prste Nemojte dodirivati
. < ovih moguénosti
proizvodacé
EL Egaptrpata . . . .
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ET Tootja tarnitavad Tee Uks nendest Vaata Oota Kasuta ainult Arge puudutage
varuosad valikutest sbérmede j6udu gep 9
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MNornegHete

Yekaj

KopucteTte camo
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He ponupajte
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